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Dem Hegemännchen 

~slw b~p 'nh 

Decourage, voir degoüre d'un tas de contrarieres, je voulais pour toujours toumer le dos 
a la science. Alors ... »La science releve, me dit Votre Majesre, elle n'abat pas. Se 
decourager serait traiter la science avec dedain, et je ne te crois pas capable d'une telle 
injure<<. 

Le comte de Landberg a sa Maj este le roi Oscar II 
(Le comte Carlo de Landberg, Etudes sur les dialectes de 1' Arabie meridionale. 

Bd 1, l;laQramoßt. Leiden 1901, V-VI) 





Vmwort 

Das vorliegende Buch ist das Ergebnis langjähriger Beschäftigung mit den ugariti
schen. biblischen und altorientalischen Texten und der Thematik der Eheschließung in 
den altorientalischen Kulturen. 

Herr Professor Wolfgang Röllig in Tübingen hat das Manuskript durchgesehen und 
mir seine wertvollen Bemerkungen dazu zugesandt. Außerdem hat er angeregt, die vie
len Anmerkungen in eigentliche Anmerkungen und in Exkurse zu teilen. Für beides bin 
ich ihm sehr dankbar! 

Herr Professor Emst-Joachim Waschkein Halle (Saale) machte mich auf die Reihe 
»Orientalische Religionen in der Antike« (ORA) des Verlages Mohr Siebeck in Tübin
gen aufmerksam, die von den Herausgebern der Reihe, den Professores Angelika 
Berlejung, Joachim Friedrich Quack und Annette Zgoll betreut wird. Ihnen möchte ich 
meinen Dank aussprechen für ihren Entschluss, meine Arbeit in diese Reihe aufzu
nehmen. Ein besonderer Dank gilt hier Herrn Cheflektor Dr. Henning Ziebritzki, der die 
Fertigstellung des Buches mit Umsicht und großer Geduld begleitet hat. 

Ein weiterer herzlicher Dank gilt Herrn Ulrich Seeger in Karlsruhe/Ramallah, der 
meine Transkriptionszeichen auf der Grundlage seines Computer-Zeichensatzes »As
sur« eingerichtet und den damit neu gewonnenen Zeichensatz »Atirat« getauft hat. 
Darüber hinaus hat er freundlicherweise Frau Monika C. Müller (Friedrichsdorf/Ts.), 
die die Vorbereitung des Manuskripts für den Drucksatz übernommen hat, eine Win
dows-Version dieses Zeichensatzes zur Verfügung gestellt. Frau Müller hat im Rahmen 
der Anpassung des Textes an die Vorgaben der Reihe ORA die Transliteration mit 
Ausnahme der durchbrochenen Klammer in einen Unicode-kompatiblen Zeichensatz 
übertragen, den Text durchgesehen, die Exkurse in den Text integriert, die Anmerkun
gen, Querverweise und Verzeichnisse überarbeitet, die Register für diesen Band erstellt 
und mir in gestalterischen Fragen beratend zur Seite gestanden, so daß dieses Buch 
entstehen konnte. Sie hat alle Schwierigkeiten mit Bravour gelöst. 

Heidelberg, im Februar 2016 Dr. W. Reinhard Hilimann 
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u.ö. 
u.U. 
vb 
Vf. 
vgl. 
Vs. 
Wb.,Wbb. 
Wz. 
z. 
zit. 
z.St. 
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tempus afformativum 
tigre 
tigrifta 
tempus praefonnativum 
transitiv 
Terminus technicus 
unten 
unter ander[e]m; und andere(s) 
undähnlich 
unseres Erachtens 
ugaritisch 
undöfter 
unter Umstanden 
Verb 
Verfasser(s) 
vergleiche 
Vorderseite 
Wörterbuch, Wörterbücher 
Wurzel 
Zeile 
zitiert 
zur Stelle 
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ACF 
ÄA 
Aeg 
A10 (Beih) 
AGJU 
a. i. 
AION 
AJA 
AKM 
ALASP 
AncB 
ANES 
AnOr 
AO 
AOAT 
AoF 
AOS 
ARM 
ARM.T 
ArOr 
AS 
ASJ 
AssLaws 

ATIICI-IV 

ATmB 
ATT 
AUAM 
AUCT 
AuOr 
AuOrSuppl. 

Bibliographische Abkürzungen 

Les annales archeologiques Arabes Syriennes. Damaskus 
Abbandlungen der Sächsischen Akademie der Wissenschaften zu Leipzig. Pbil.
hist. Klasse. Berlin 
Bayerische Akademie der Wissenschaften. Phil.-hist. Abhandlungen. NF. München 
Les annales archeologiques de Syrie. Revue d'archeologie et d'histoire. Damaskus 
The Annual ofthe American Schools ofOriental Research. New Haven; Baltimore 
Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften und der Literatur zu Mainz. 
Geistes- und sozialwissenschaftliche Klasse. Mainz/Stuttgart 
Abr-Nahrain. An Annual Published by the Department of Middle Bastern Studies, 
University ofMelbourne. Leiden 
Annuaire du College de France. Paris 
Ägyptologische Abhandlungen. Wiesbaden 
Aegyptus. Mailand 
Archiv mr Orientforschung (Beihefte). (Berlin) Graz 
Arbeiten zur Geschichte des antiken Judentums und des Urchristentums. Leiden 
Landsberger, Benne, Die Serie ana ittilu. MSL, Bd.1, 1937 
Annali dell'Istituto Universitario Orientale di Napoli. Neapel 
American Journal of Archaeology. Boston, Mass. 
Abbandlungen ftlr die Kunde des Morgenlandes. Leipzig; Wiesbaden 
Abhandlungen zur Literatur Alt-Syrien-Pallstinas und Mesopotamiens. Münster 
The Anchor Bible. Garden City, N. Y. 
Ancient Near Bastern Studies. Leuven [u.a.] 
Analeeta Orientalia. Rom 
Der Alte Orient. Leipzig 
Alter Orient und Altes Testament. K.evelaer /Neukirchen-Vluyn; MOnster (1997 ff.) 
Altorientalische Forschungen. Berlin 
American Oriental Series. New Haven, Conn. 
Archives royales de Mari. Textes cuneiformes. Paris 
Archives royales de Mari. Transcriptinns et traductinns. Paris 
Archiv Orientälni. Prag 
TheOriental Institute ofthe University ofChicago. Assyriological Studies. Chicago 
Acta Sumerologica (Japonica). Hiroshima. 
Driver, Godfrey Rolles/Miles, John C., The Assyrian Laws. Oxford 1935 [Nach
druck Aalen 1975] 
Tsukimoto, Akio, Akkadian Tablets in the Hirayama Collection. I: ASJ 12, 1990, 
177-259; II: ASJ 13, 1991, 275-333; m: ASJ 14, 1992, 289-310; IV: ASJ 16, 
1994,231-238 
Signatur der Alala!1-Tafeln bei Niedorf; Rechtsurkunden 
Ausgrabungsnummer der Alal~-Tontafeln 
Andrews University Archaeological Museum(+ Museumsnr.) 
Andrews University Cuneiform Texts (IAP.AS). Berrien Springs, Mich. 
Aula Orientalis. Revista de estudios del Pr6ximo Oriente Antiguo. Barcelona 
Aula Orientalis - Supplementa. Barcelona 



XXII 

BA 
BabLaws 1.11 

Babyloniaca 
BAH 
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BeO 
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"orben1er~gen 

Ein V ersuch, die Rolle des Brautgeldes in den spätbronzezeitlichen westlichen Rand
gebieten der Keilschriftwelt mit Brennpunkt U garit zu erfassen, ist gewagt. In vielen 
Punkten mußte sich der Verfasser mit dem Gedanken trösten, daß seine Positionen, wo 
immer sie nicht geteilt werden, schließlich auch zur Schärfung divergierender Sicht
weisen der Brautpreisproblematik beitragen können. 

Die Arbeit geht von den gleichen Prämissen aus wie Adrianus van Seims 19541
: 

Einmal von der Annahme, daß sich das Eheleben der ugaritischen Gesellschaft im Ehe
leben von Göttern und Heroen widerspiegelt2 und weiter, daß es entmutigend wäre, 
versuchte man erschlossenes eheliches Brauchtum streng von einer eventuell dahinter 
stehenden >Ehegesetzgebung< zu trennen3

• Außerdem bedeutet die Einbeziehung unter
schiedlicher literarischer Elemente wie Gesetzessammlungen, Urkunden, Mythen und 
Rituale in die Untersuchung, »daß sich dieses Vorgehen an der Grenze des Erlaubten 
bewegt und diese Grenze mitunter auch überschreitet«4

• 

Was den Brautpreis betrifft, so möchte sich zeigen, daß hier die reformerischen ehe
rechtlichen Bestimmungen der Gesetzessammlungen der ersten Hälfte des zweiten vor
christlichen Jahrtausends von Gegebenheiten ausgehen, die in der ganzen Region ver
wurzelt waren. An ihnen wurde auch danach im Prinzip nicht gerüttelt, so daß wir sie 
im spätbronzezeitlichen Nordsyrien wiederfinden5

, wie unterschiedlich die übrigen 
Heiratsregeln auch gewesen sein mochten. Zudem hat sich die Übergabe eines Braut-

1 A. VAN SELMS, Marriage and Family Life in Ugaritic Literature, POS 1, 1954. 
2 V AN SELMS, Marriage, 10: >>One assumption lies at the base of three-quarters of our investigation. 

We suppose that the life of gods and mythical heroes as depicted in the epical texts is on the whole a 
reflection ofhuman life as known to the poets ofUgarit«; dort zu unserem Thema besonders 15-35. Vg]. 
bereits C. H. GORDON, A Marriage ofthe Gods in Canaanite Mythology, in: BASOR 65, 1937, (29-33) 
31. 

3 VAN SELMS, Marriage, 12: »We shall deal with both laws and customs ... without attempting to 
make a sharp distinction between the two.« 

• WU.CKE, Familiengründung, 213. 
5 G. BOYER, Etude juridique. La place des textes d'Ugarit dans l'histoiie de l'ancien droit oriental, 

in: PRU III, (281-308) 307f.- Zu einem entgegengesetzten Ergebnis kommt P. MARRASSINI, Note 
sug]i apporti patrimoniali in occasione del matrimonio nella Siria delll millennio, in: Geoarcheologia 
1984/2, 65-75. Marrassini stellt die Notwendigkeit von akkadisch terbatu für die Eheschließung grund
sätzlich in Frage, wobei U garit, wo ter!Jatu eine Umdeutung in die Gegenrichtung erfahren habe, »la fase 
finale di questo processo« (ebd., 68) sei. Auch die Bedeutung von ugaritisch tr!} und mhr fiir die aktuelle 
ugaritischc Heiratspraxis wiid von Marrassini bezweifelt: Das seien archaisierende Begriffe, die aus der 
literarisch-mythologischen Überlieferung der nostalgisch heraufbeschworenen nomadisch-amurritischen 
Vergangenheit der ugaritischen Führungsschicht stammen, also aus einer Zeit herrühren, in der Braut
preiszahlung an den patriarchalisch strukturierten Familienverband noch die Regel war. 



2 Vorbemerkungen 

preises in die kulturgeschichtlich neue Epoche der Eisenzeit Palästinas hinübergerettet, 
so daß auch auf das Alte Testament eingegangen werden darf. 

Die Zahl der das Thema berührenden keilalphabetischen U garittexte ist nicht sehr 
hoch. Der Autor hat sich daher erlaubt, diese Texte - wo immer möglich - nochmals 
nach seinem Lehrer Otto Eissfeldt zu zitieren, der die Textbezeichnungen und Zählwei
sen des Erstherausgebers Charles Virolleaud übernommen und fortgeführt hat6• Virol
leauds Siglen der >großen Texte< sind insofern anschaulich, »car ils evoquent mieux 
que de simples chiffres leur principal sujet«7

• Virolleaud kfirzt den im Mittelpunkt die
ser Untersuchung stehenden Nikkal-Text RS 5.194 mit »NK« [Corpus 24 = CAT 1.24 
= UT 77] ab, und etwa RS 24.251 + [CAT 1.107 = UT 608] ist Eissfeldts »XXI Myth. 
Fr.« In eckigen Klammern folgen an markanten Stellen die Bezeichnungen in den drei 
großen Textausgaben: »Corpus« (Andree Herdner), »CAT« (= 2KTU, Manfried Diet
rich/Oswald Loretz/Joaquin Samartin) und »UT« (Cyrus H. Gordon). Die Seiten-, Ko
lumnen- und Zeilenzählung hält sich gleichfalls an Virolleauds Editio princeps, auch 
dann, wenn die Folge von Recto und Verso inzwischen unsicher geworden ist. 

Die alphabetischen Ugarittexte werden grundsätzlich lcursiv transkribiert, also ohne 
die Verwendung unterschiedlicher Schriftsätze. Es wird lediglich darauf geachtet, ob 
ein Schriftzeichen- und sei sein Erhaltungszustand noch so gering -dennoch einwand
frei als solches ergänzt und gelesen werden kann. Ist der erhaltene Zeichenrest noch 
deutlich ergänzbar (wie es die einfache Struktur des ugaritischen Alphabets oft erlaubt), 
wird die Lesung nicht besonders kenntlich gemacht, und das betreffende Schriftzeichen 
wird ohne jeden Zusatz als lesbar transkribiert. 

Ist der erhaltene Rest eines Schriftzeichens so gering, daß aus ihm selbst heraus kei
ne Lesung mehr möglich ist, läßt sich dieser Rest aber aus dem Zusammenhang heraus 
nahezu sicher komplettieren, so wird das Zeichen in eine durchbrochene eckige Klam
mer gesetzt, und als Hinweis darauf, daß außerdem noch ein Zeichenrest existiert, steht 
darunter ein kleines Plus: [ol]. 

Gleichfalls in durchbrochenen eckigen Klammem stehen Schriftzeichen, die nicht 
mehr erhalten sind, aber dennoch zuversichtlich erschlossen werden können, dann 
natürlich ohne ein darunter stehendes Plus: [x]. 

Alle unsicheren oder vermuteten Ergänzungen sowie Textlücken werden in die übli-
chen geschlossenen eckigen Klammem eingeschlossen: 

[f] = geratene, vorgeschlagene Ergänzung mit Zeichenspuren 
[x] =geratene, vorgeschlagene Ergänzung ohne Zeichenspuren 
[-:;-] = nicht identifizierter Zeichenrest in einer Lücke 
[-] = Lücke mit nicht mehr erhaltenen Zeichen und geschätzter Zeichenzahl 

6 0. EISSFELDT, Bestand und Benennung der Ras-Schmma-Texte, in: Kl. Sehr. 2, 330--355; ders., 
Die keilschriftalphabetischen Texte aus der zehnten und elften Ausgrabungskampagne in Ras Schmma, 
in: Kl. Sehr. 2, 356-364; ders., Ras Schamra: Die keilalphabetischen Texte der Kampagne 1948/51, in: 
Kl. Sehr. 2, 365-374; ders., The Alphabetic Cuneiform Texts from Ras Shmma Published in Le Palais 
Rayal d'Ugarit vol. II, 1957, in: Kl. Sehr. 2, 375-415; ders., Neue keilalphabetische Texte aus Ras 
Schmma-Ugarit. SAB 1965, Heft 6.- Eissfeldts Benennungen wunJen weitergefilhrt von W. HERR
MANN, Weitere keilalphabetische Texte aus Ras Schamra, in: UF 6, 1974,69-73. 

7 A. CAQUOT IM. SZNYCER/ A. HERDNER, Textes ougaritiques. Tome I: Mythes et lt!gendes. Paris 
1974,24. 
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Zusammenfassend: 

i. .i 

[ ] 
+ 

<> 
{ } 
x'{y) 

( ) 

durchbrochene eckige Klammer: Lücke im Text mit sicheren Ergänzungen 
geschlossene Klammer: Lücke im Text, evtl. mit unsicheren Ergänzungen 
kleines Plus: Zeichen für jeden sichtbaren, aus sich heraus nicht mehr 
lesbaren Schriftrest 
Auslassung des Schreibers 
superadditum 
Korrektur einer (nahezu sicheren) Verschreibung mit Angabe des 
verschriebenen Zeichens in Klammem 
Übersetzungszusatz oder -hilfe 

Um der Einheitlichkeit willen wurde diese Transkriptionsweise auch auf die Wieder
gabe akkadischer Texte ausgedehnt, wofiir ich die Assyriologen um Nachsicht und 
Verständnis bitten möchte. Die akkadische Umschrift ist angepaßt an von Sodens und 
Rölligs Akkadisches Syllabar und an Borgers Zeichenlexikon. Bei Logogrammen aus 
dem Bereich des peripheren Akkadisch - besonders Emar - wird auf eine phonetische 
Lesung verzichtet. 

Umgekehrt wurde die Transkription insofern vereinheitlicht, als die arabisch, hebrä
isch, ugaritisch usw. übliche Umschrift des Halbvokals >y< mit dem im Akkadischen 
üblichen >j< wiedergegeben wird. 



Kapitell 

Die Brautwerbung: »geben«, um zu )>nehmen« 

Neuere Begriffsbestimmungen eines Heiratsantrags wie etwa »von einem Mann einer 
Frau unterbreiteter Vorschlag, miteinander die Ehe einzugehen«1

, treffen auf den Alten 
Orient nicht zu. Ein Mädchen in traditionell heiratsfähigem Alter war der Gewalt ihrer 
Familie unterworfen, in aller Regel ihrem Vater als dem Familienoberen. Mit diesem 
Verfügungsberechtigten mußte ein Ehewilliger über seine Heiratsabsicht verhandeln. 
Er trägt dem Gewalthaber der Familie, entweder persönlich oder durch einen Vermitt
ler, seine Bitte vor und nennt ihm eine Summe. Die Bezeichnung des Brautvaters als 
Familienoberhaupt im ugaritischen Nikkal-Texf Z.33b ist daher sehr angemessen: 
&lnh »ihr (sc. der Braut) Gebieter«, »ihr Herr Vater«3

• 

Auf den mythologischen Abschnitt NK. 16--39 wird im Folgenden sehr oft Bezug 
genommen, indem Stellen daraus zitiert werden, wobei die Kernstellen über die ganze 
Arbeit verteilt sind. So erschien es nicht angebracht, nur eine einmalige Übersetzung zu 
bieten, auf die dann laufend rückverwiesen werden muß. Zusätzlich zu der Diskussion 
der einzelnen Verse im jeweiligen Kontext folgt hier zu einer grundsätzlichen Orientie
rung der Leserinnen und Leser der transkribierte und stichametrisch geordnete Text so
wie eine Übersetzung. 

16jl~kjrb nUr; .fjmm. 
'm 11[b]r[blbmlkq?. 
tn nki.fSrb Jtrb . 

~b t'rbm bbh19th . 
[~]~tn mhrh lf0bh. 

~lp ksp . wrbt lf1r~ . 

~slb ~hrm jt(2n~m . 
[?]tn sdh krmm 
23 sd ddh bmqm . 

13 16 Es sandte Jrb, der Erleuchter des Himmels, 
11 zu 17 lJrbb, dem König des Sommers: 
12 »Gib (doch) Nkl her( aus), } 8rb will das Brautgeld 

(ftlr sie) zahlen, 
12 
12 

13 

13 
10 
10 

bJ möge eintreten in seinen Pa19last! 
Und ich will das Brautgeld fiir sie geben ihrem 
Va20ter: 
tausend (Scheqel) Silber und zehntausend (Scheqel) 
Go21ld! 
Ich will (ihr) schicken reine Las~2steine! 
Ich möchte ihr Feld zu einem Weinberg machen, 
23 das Feld ihrer Liebe zu einemBalsamgarten!« 

1 Deutsches Wörterbuch G-N. Meyers Enzyklopädisches Lexikon Bd.31. Mannheim [u.a.] 1980, 
1180. - Im Französischen findet sich, dem deutschen Begriff entsprechend, »proposition de mariage«. 
Dagegen gleicht »demande en mariage«, i. e. >>demarche par laquelle on demande une jeune fille en mari
age A ses parents« (Le Robert, Bd.2, 1181; Grand Larousse, Bd.2, 1193 s.v. »demande(() dem altorien
talischen Brauch. 

2 Nach der Erstveröffentlichung durch CH. VIROLLEAUD hier abgekOiztm.it: NK [Corpus 24 = CAT 
1.24 = UT 77], s. Vorbemerkungen. 

3 S.u. S.183 und vgl. S.S, Anm.S. 
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~}'n !Jr!Jb mlk q:? 13 
ijj25n'mn. [~]Im lbtn26m. 13 

Darauf24 antwortete Jjr!Jb, König des Sommers: 
»Euer 25 Liebden, zwei Götter zur Verschwäge-
26rung wären (doch) 

b[f.]l tr!J pdrj [qth] 

~tr f-9r!J lkjbrdmj. 
bt i?]30bh lb!ij'rr. 

wj'n 31 jr!J njrsmm. 
wn'n 32 'mf'l"l nk/ htnj. L > V 

~[!J ]r 33 nld jrlJ jtrlJ . 
~dnh 34jst rreyb . mznm . 

!Jmh 35 Ki]J] mznm . 
:loh j1'r 36 m8rrm . 
~!Jtth l11bn mznm. 

nkl wjb 38 d ~sr . 
~r jr!J. 
w/9rlJj~rk 

13 (einmal) B'l: zahl' den Brautpreis fiir Pdrj, [sein 
Töchterchen!] 

15 
12 

13 
14 

13 
14 

8 
12 
13 

10 
5 
8 

27 Ich (selber) will dich bei ihrem Vater einfUhren; 
B'/ 28 läßt sich erbitten. 
(Sodann) 'Attr: d 9wirb dir (doch) Jbrdmj zur Ehe! 
Nachts ist ihr Va30ter daheim; der Löwe wird hell
wach sein!« 
Da antwortete 31 Jr!J, derErleuchterdes Himmels: 
>>Wir erheben Einspruch! 32(Nur) mitNid (und ihrer 
Familie) soll meine Verschwägerung sein!« 
Danach 33 zahlt Jr/} fiir die Nkl den Brautpreis: 
Ihr Herr Vater 34 errichtet das (Balken-)Gestell der 
Waage, 
ihre Mutter 35 (ftlgt) die Waagschalen (hinzu). 
Ihre Brüder zerteilen 36 die (Edelmetall-)Barren, 
ihre Schwestern verwalten die Ge37wichtssteine der 
Waage. 
Nkl-und-'Ib 38 ist es, von der ich singe! 
Jrb, strahle auf! 
Ja, .Pro überstrahle dich! 

Das erzählende Zwischenstück des Nikkal-Textes4 NK 16-395 setzt also ein mit der 
Schilderung, wie der heiratswillige Mondgott Jarib den notwendigen ersten Kontakt 
mit seinem- so erhoffi- künftigen Schwiegervater6 Jjr!Jb aufnimmt. 

1~/~kjrlJ nVr .f]mm . 13 16Es sandte Jr/}, derErleuchterdes Himmels, 
'm 11[!J]r[!J]b mlk q++ 11 zu 11/fr!Jb, König des Sommers: 
tn nki »Gib Nkl her (zur Ehe)! ... « 

4 Zu NK. 4-Sa, dem kurzen e.rzllhl.enden Abschnitt vorher, s. Exkurs LXIT. 
5 Die Transkription des Textes wird bestätigt bei Gabriele TIIEUER, Der Mondgott in den Religionen 

Syrien-Palästinas. Unter besonden:r Berücksichtigung von KTU 1.24, OBO 173, 2000, 143-147. Frau 
Theuer hat die Tontafel mehrfach überprüft (a.a.O., 143, Anm.44f.). Sie setzt weitere Trenner hinter 
brhb Z.24 sowienach tamEnde vonZ.28 und hinterj.ft Z.34. 

6 DffiTRICH/LORETZ, Hochzeit, 164 f., heben hervor, »daß zwischen Uarbab und Nikkal-und-Ib kei
ne Beziehung der Vaterschaft besteht«, weil sich ein bt >>Tochter des ... « in Z.l Ende des NK.-Textes 
nicht verifizieren lasse. Dennoch ist ein verwandtschaftliches Vater-Tochter-Verhältnis m.E. nicht aus
zuschließen: Jarib >>sendet« zu brbb, wird aber auch im Brauthaus anwesend vorgestellt. Botschaft und 
persönliches Ehe-Ersuchen gehen ineinander 1tber, was sich aus der praktischen Verwendung des Textes 
(vgl. S.l81, Anm.6, die Exkurse LXI und LXII sowie S.199f. mit Anm.47) erld§rt.- Vgl. G. DEL 
OLMO LETE, Y arbu y Nikkalu, in: FS Civil, ( 67-75) 70, Anm. 22. 
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Mit den Worten tn nk/ »Gib Nikkal!« wird die Eheverhandlung eingeleitet. Daß diese 
Einleitung einen formelhaft-stereotypen Charakter trägt, ergibt auch ein Blick ins Alte 
Testament.7 

Gen 34,6-12 stellen sowohl der Vater Hamor für seinen Sohn Sichern wie auch 
Sichern selbst einen Heiratsantrag aufDina, doch die Formulierungen der zwei Anträge 
gleichen sich: 

V. 8b illz>N7 17 ilnN Nl 1ln(Hamor:) »Gebt sie ihm doch zur Frau!« 
V.12b :i1W~7 jP,~~-n~ '7.-m;n (Sichern:) »Gebt mir (nur) dieses Mädchen zur 

Frau!«8 

In der Pflanzenfabel des Joasch II Reg 14,9 par. II Chr 25,18läßt der Dornstrauch des 
Libanon zur Zeder des Libanon sagen: 

iltUN7 'JJ.7 1l1J.-nN-mn »Gib doch deine Tochter meinem Sohn zur Frau!« 

Das ist »ein korrekter Heiratsantrag«9
• Wenn es Gen 26,34 von Esau heißt, daß er sich 

zwei fremdstämmige Frauen »nahm« (nj7"1i0
, darf gleichfalls eine vorherige Freiung 

mit der »Gib«-Formel angenommen werden11
• 

Adonia bittet I Reg 2,17 Bathseba, sich bei ihrem Sohn Salomo dafür zu verwenden, 
daß ihm Abisag von Sunem zur Frau gegeben werde ('!niJm, und Bathseba entspricht 
diesem Wunsch (:il':V~'? ... t{J~ Z.21). 

Diesen notwendigen ersten Schritt der Freiung muß der Bewerber nicht unbedingt 
selber tun. Im Alten Orient agiert oft sein Vater, so daß es dann auf eine Verhandlung 
unter Vätern hinausläuft.12 Auch ein Mittelsmann oder Bote kann die Freiung ausrich
ten, wie in NK 16: 

jl~kjr!J . .. 'm .. . Es sandte Jr)J ... zu ... 

So wirbt David I Sam 25,39b um die frische Witwe Abigajil, indem er Boten »schickt«, 
durch die er zu ihr »spricht«, daß er sie zur Frau »nehmen« möchte: ,::1,'1 ,,, n~1 
:i1WN7 17 nnnp7 ''.l'J.NJ.. Seine Boten wiederholen dies in direkter Rede (V. 40), und 
Abigajil folgt ihnen sogleich (V.42). 

7 Zum Folgenden vgl. H. J. BOECKER, Redeformen des Rechtslebens im Alten Testament, WMANT 
14, 21970, 170ff. 

8 Weiter zu Gen 34,12 s. u. S.147ff. 
9 BOECKER, Redeform.en, 171.- Zu ugaritischjtn und hebräisch ttu s.u. S.180ff. und 8.183, 

Anm.15. 
10 Zu np; im Zusammenhang der Brautweihung s. unter 8.183 ff. 
11 Hier ohne Mitwirkung von Eltern. 
12 Beispielsweise ist in den von FALKENSTEIN, Gerichtsurkunden II aufgefiihrten neusumerischen 

familienrechtlichen Dokumenten der Ur-ill-Zeit siebenmal der Vater des Bräutigams bei der Eheabspra
che ffihrend: Nr.14,12-17; 17,2-7; 18,5-10; 19,3'-8'; 22,5--8; 167,10'-12'; 206,19'-24'. Einmal ist es der 
Vater der Braut: 14,2-6. Viermal agiert der Sohn selbst, allerdings nur 181 IV,4'-8'; 204,38-40 er allein, 
denn 15,2-6; 16,2-6 geschieht es unter Zustimmung der Eltern (15,12-16) oder Mitsprache des Vaters 
(16,12-14).- In 17,2-7 wirbt der Vater fl1r den Sohn, hat aber eine andere Heiratsaktion des Sohnes zu
mindest konzediert, so daß er dem zuerst geworbenen MAdeben das Scheidegeld von 1 Mine Silber zah-
1enmuß. 
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Im Umfeld der schon erwähnten Joasch-Fabel wird überhaupt viel »geschickt«: Der 
Dornstrauch des Libanon »schickte« (n~) qua Sohnesvater zur Zeder auf dem Liba
non qua Brautvater- eine Assoziation zu der vermessenen Herausforderung, die König 
Amazja von Jerusalem durch Boten »geschickt« hatte (n?W bzw. n?'lli'l II Reg 14,8 
par. II Chr 25,17). Die Fabel als prompte Reaktion wird ebenfalls durch Boten mit
geteilt (n?V1'1). 

Somit entspricht ugaritisch jl~k, von des Freiers Seite gesagt, alttestamentlichem 
n?lZi't 

Im Tobitbuch wird der Vertraute, der sich 6,12f. als Brautwerber erbot13
, von To

bias in 7,9 aufgefordert, mit dem Vater des Mädchens zu »sprechen«14
• Hierauf erklärt 

sich der Vater Tob 7,10 einverstanden, sein Kind zu »geben« bzw. daß man es sich 
»nehme«15

• 

Dagegen verhandelt Gen 34,6.8-10 der Vater aufBitte seines heiratsfreudigen Soh
nes 

V. 4b i1V1N? nNtil il-r"il-nN ry-nv »Nimm mir dieses Mädchen zur Frau!« 
mit der Familie der Braut über ein Konnubium, in der Parallelüberlieferung V. 11 f. der 
Sohn selbst. 

Jdc 14,2f. bittet Simson zunächst Vater {und Mutter}, fllr ihn das Mädchen zu frei
en, d.h. zu »nehmen«: V.2 ilWN? '' iU11N-Nnp; V.3 ry-np i1n1R Später »redet« er 
selbst mit ihr: V. 7 i1V1N? 1.:J.1'1. Gen 24,2-9 ist der greise Abraham um eine Frau für 
lsaak: bemüht und beauftragt seinen Majordomus, ein Mädchen aus seiner Heimat zu 
nehmen (nv? V. 3.4.7), wo die Werbung dann auch vorgenommen wird (V. 33-49). 

Gen 21,21 nimmt Hagar (nvn1) als alleinerziehende Mutter16 für ihren Sohn Ismael 
eine ägyptische Frau. Juda nahm (nj?'l) für seinen Erstgeborenen Er eine Frau namens 
Tamar Gen 38,6 (vgl. V.14 iltl;l~-N?). 

Der Vorgang np? »eine Frau nehmen« wird auch mit dem Verbum Nlvl beschrie
ben. 17 So nimmt Rehabeam II Chr 11,23 seinen Söhnen »eine Menge« Frauen (leg. 
O'Wl ttcil <t:lil>? 1NW'l)18

• II Chr 24,3 bestimmt der Priester Jehojada- an Vaters Statt 
- ftlr den jungen König Joasch zwei Frauen (1':J-NW'1). Sir 7,23 heißt es 1'0' 'f7 C'l.:J. 

13 Tob 6,12 f. 1118 und lilA: Aal..i)mo m;pi aUTii~ 't"oU oo&ijvm 00\ auti]v cic; yuvat~~:a (V.12); Aal..i)mo 't"cp 
ampi aUTij~ (V.13); vgl. llls V.13 sowie die aram. Targumfragmente 4Q 196-199 z. St. (K. BEYBR, Die 
aramäischen Texte vom Toten Meer. Ergänzungsband Göttingen 1994, [134-147] 139f.): 'i7Dl1. 

14 1118 und lilA: A.aAT)crov; es: Elitov PayOU"I'JA. futox; &p; vgl. aram. Tob 7,9 nach BEYER, Die aramäi
schen Texte, 142. 

15 <t8 und <JA: J..aj3eiv; <18
: l..aiJeiv bzw. öoßvat. 

16 Oder weil sie als Mutter niederen Standes (ilCN Gen 21,10) berechtigt ist, den Ehevertrag zu 
schließen: M. DA VID, Rez. E. Jacob, Die altassyrischen Gesetze und ihr V erhAltnis zu den Gesetzen des 
Pentateuch, in: OLZ 30, 1927, (1071-1074) 1072. 

17 Vgl. S.185f. und S. 187, Anm.43. 
18 Haplographie, MT: tl~v>l f'IDil 7Nv>"'l. -Dagegen knQpft NIEDORF, Rechtsurlrunden, 250, bei akk. 

ialu in Al.T. 17 [ATmB 31.3] 4 [vgl. Exkurs XXII] an und hältmit S.E. LOEWENSTAMM, Notes on the 
Alal.akh Tablets, in: IEJ 6, 1956, (217-225) 224, Anm. 60, am MT fest. Loewenstamm verweist auf die 
»Zwiegesprächsurk:unde<< (San Nico16) Elephantine-Papyrus Kraeling, BMAP 7, Z.3: 1~1',v n"nN illN 
1nlN; 1nMN ilCUI rPN !1Zil7 1lC mNUI'I 1Mr':U (s. PORTEN, Jews, 52) »Ich bin zu dir in dein Haus 
gekommen und erbat von dir zur Heirat die (Dame) namens fpN, deine Schwester«. 
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Ci1..,1VJ:t tJ'I1.VJ cry'? c~ cn1N19
: »Hast du Söhne, so züchtige sie und nimm ihnen 

Frauen, während sie jung sind«. Jakob kann mit keinem Brautpreis aufwarten und er
bietet sich Laban zur Dienstehe Gen 29,18, die V.27 nochmals verlängert wird.20 

Ähnlich wie in der Joasch-Fabellassen die altbabylonischen Gesetze offen, ob der 
Vater, wenn er für den Sohn wirbt, dies vorher mit ihm auch abgesprochen hat.21 In Kij: 
§ 155 f. sucht der Vater die Schwiegertochter aus: aum-ma a-wi-lum a-na män"(DUMU)
au kallatam(B.GLt.A) i-hi-ir-mcJ-2 - »wenn ein Bürger für seinen Sohn die Braut aus
wählt«, und nach Kij § 166 tut er dies lebenslang für seine Söhne: sum-ma a-wi-lum a
na märi{DUMU.ME!§) sa ir-su-u aJ-sa-tim i-[bi-ir] a-na män"(DUMU)-su ~e-eb-ri-im aJ
sa-tam Ia i-[bi-ir ]23 

• • • - »wenn ein Bürger für die Söhne, die er bekommen hat, die 
Ehefrauen ausgewählt hat, (aber) für seinen jüngsten Sohn noch keine Ehefrau ausge
wählt hat (und er darüber gestorben ist ... )«; vgl. mA Ges. § 30.- Dagegen wirbt der 
Heiratswillige Kij § 159-161 persönlich.24 

Exkurs I: Zur Bedeutung von ugaritisch mhr 

Zur Erhellung der unbekannten Etymologie25 lcann akkadisch ma/}iru(m) >>Gegenwert, Kurs; Markt<~ 
nicht herangezogen werden, weil ihm ugaritisch m!Jr und hebräisch 1'1JQ entspricht. 27 

-

19 So Geniza-MS A, während MS C C"Uil ausläßt: Cil'1~)1l'l c;,; NVn (Homoioteleuton): Z. BEN 
I;IAYYIM, The Book ofBen Sira [hb.] (The Historical DictiolliiiY ofthe Hebrew Language), Jerusalem 
1973, 9; G. SAUER, Jesus Sirach (Ben Sira). JSHRZ ill 5, 1981, 523; P. C. BEENTJES, The Book ofBen 
Sira in Hebrew, VT.S 68, 1997, 30.97.136.- Vgl. Qiddusin 30"(mit Verweis aufPrv 22,6a): "v Tf'N 
1'"U1 .,Nlll >>so lange deine Hand (noch) auf dem Hals deiner Söhne ist«. 

20 Zu Jakobs Dienst um seine Frauen s. Exkurs XI. 
21 Y ARON, LE, 174: »[H]e [sc. der Sohn] could- in law- act independently, but was in fact assisted 

by his father«. 
22 KI;;I Rs. IX 72-74; Rs. X 2-5; vgl. Exkurse I und VII sowie S. 115, Anm. 749. 
23 KURs. XI 53.57 leg. i-[bi-ir] statt i-bu-uz »gefreit hat« mit LANDSBERGER. Jungfräulichkeit, 86f. 

mit Anm.4 und Korrekturzusatz S.105; dagegen BORGER. BAL, S.33; WILCKE, Familiengrllndung, 
230, Anm.20 (s.u. S. 72, Anm.517); WESTBROOK, Marriage Law, 13-14. 

24 Vgl. S.6, Anm.12 und unten S.16 sub 2. 
25 Vgl. S.126, Anm.67. 
26 AHw, 583 f.; CAD M I, 92-98, so H. ZIMMERN, Akkadische Fremdwörter als Beweis fiir babylo

nischen Kultureinfluss, Leipzig 21917, 18. 
27 UT § 19.1442; HAL 525; DLU 267f.; 13GESENIUS 639.- Zur Einschätzung und Diskussion von 

Ursprung und Bedeutung der Brautpreispraxis s. P. VAN DER MEER. Tir:!Jätu, in: RA 31, 1934, 121-123; 
DAVID, Vorm en wezen, 5.9-12.20; E. EDELING, Art. Ehe. Altbabylonische Ehe, in: RLA, Bd.2, 281-
286; V. KORO~, Art. Ehe. c) inAssyrien, in: RLA, Bd.2, 286-293 (Lit.); M. BURROWS, The Basis of 
Israelite Marriage, AOS 15, 1938, 6l-65 u.ö.; E. NEUFELD, Ancient Hebrew Marriage Laws, London 
[u.a.] 1944, 94-110; A. VAN PRAAG, Droit matrimonial assyro-babylonien, Amsterdam 1945, 110-
112.139-152; P. KOSCHAKER. zuletzt in: Eheschließung, bes. 233-235 mit Anm.101-104; DRIVER/ 
MILES, BabLaws I, 249-265 u.ö., BabLaws II, 220; A. VAN SELMS, Marriage, 22f.28.72; W. PLAUTZ, 
Die Form der Eheschließung im Alten Testament, in: ZAW 76, 1964, 298-318, bes. 302.304ff.; Cl. 
WlLCKE, Einige Erwägungen zum§ 29 des Codex Lipite§tar, in: WO 4, 1967-1968, 153-162; ders., 
Familiengründung, 252-267; E. LIPINSK.I, Art. ,~b mohar, in: ThWAT, Bd.4, 717-724 (Lit.); ders., 
Art. 1:::10 mlcr, in: ThWAT Bd.4, 869-875, bes. 872 u.ö.; ders., La donationmatrimoniale dans l'ancient 
[sie!] droit b.ebrarque, in: Sulmu, 173-193; J. KLiMA, Le reglement du mariage dans les lois babylo
niennes anciennes, in: FS Oberhuber, 109-121, bes. 111 f.; R. WESTBROOK. Marriage Law 1b.7-8.35b-
36.50b-60; YARON, LE, 174-176; OTIO, Rechtsgeschichte, s. Exkurs XIX; G.P. HUGENBERGER. 
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Zu den unten S. 34 ff. besprochenen akkadischen kasuistischen Rechtssprüchen, die mit terbafum 
operieren, sei angemerkt, daß sie f1berfordert wären, wenn man ihnen heutige Gesetzesmaßstäbe anlegt. 
Vielmehr handelt es sich um anläßlich aktueller Rechtsflille formulierte »Reformgesetze<<, die von allge
mein bekannten gewohnheitsrechtliehen Normen ausgehen und diese an bestimmten Punkten vertiefen, 
um besonderen Situationen Rechnung zu tragen: »Man vermisst vor allem die allgemeinen Rechtss!ltze, 
die man alltäglich anwandte ... Man muss annehmen, dass der Gesetzgeber sie als bekannt und unum
stritten ansah und sie darum mit Stillschweigen tlbeiging. Er nahm in sein Gesetzbuch offenbar nur 
solche Bestimmungen auf, die Reformen enthielten oder zweifelhaft geworden waren; zuweilen liess er 
sich auch durch Rechtsvorschriften der früheren Gesetzgeber beeinflussen.<IB 

So haben etwa Klj: § 155.156 (s. Exkurs VII) schwerlich den Normalfall im Auge.29 Daß mit dem 
Eintritt der Braut ins Haus des Schwiegervaters generell »der Prozeß der Eheschließung noch nicht 
abgeschlossen« sei, wie Wilcke30 entwickelt, erscheint mir aus allgemeiner Lebenserfahrung heraus un
wahrscheinlich. 

R. Westbrool21 triffi mit seiner subtil-logischen Kritik an K.oschakers Ausführungen zum kaufrecht
lichen Hintergrund der altbabylonischen terl;atum m.E. letztlich nicht Koschaker, sondern bemängelt 
damit indirekt die Ltlck.eohafti.gk:eit der altbabylonischen Rechtssatzungen. Übereinstimmung zwischen 
Westbrook und K.oschaker besteht darin, daß beide die Zahlung von terl;atu- in der Regel Hand in Hand 
mit dem Abschluß der rilrsätu (s. u.) - als konstitutiv fiir die Eheschließung erachten, weil sich hierauf 
das Anrecht des Bräutigams auf Herausgabe und Empfang (al;äzum) der Braut gründet, die so aus der 
Gewalt ihres Vaterhauses unter die Kontrolle der Bräutigamfamilie gerät. Allerdings erscheint hierflk 
der Ausdruck ))Preliminaries to Marriage<<32

, worunter dieser Vorgang subsumiert wird33
, als zu 

schwach. Koschaker erinnert an das juristische Procedere beim Kauf von (Groß)-Gütem. Wie Lands
berger4 hervorhebt, klingt neben rechtlichen Denkstrukturen auch kaufrechtliche Terminologie an. 

Überhaupt sollte Koschakers Ausdruck >)Kaufehe<< nicht von heutigem merkantilen Denken her ver
standen werden. Erkenntnisse über den Status einer damaligen Frau in Ehe, Haus und Familie lassen sich 
daraus ohnehin nicht gewinnen. »Man darf von der juristischen Struktur der Eheschließung als eines 
Kaufgeschäfts aus keine weitergehenden falschen Schlußfolgerungen ziehen«.3s )>Es kommt meines 
Erachtens nicht darauf an, ob der Erwerb der Ehefrau noch wirtschaftlich als Kauf empfunden wird, 
sondern entscheidend ist, ob das Eheschließungsrecht von kaufrechtlichen Gesichtspunkten beherrscht 
ist oder nicht«.36 

- Auch M. David spricht nur von »innerlijke verwantschap met den eigendoms
overgang, zondem dat wij echter eenvoudigweg beide met elkander mogen identificeeren~7 • Es handele 

Marriage as a Covenant, SVT 52, 1994,240-249.- Vgl. ZACCAGNINI, Lo scambio, 13, Anm.l4.15; A. 
TOSATO, ll trasferimento dei beni nel matrimonio israelitico, in: BeO 27, 1985, 129-148, bes. 141f.; J. 
W. WEVERS, Notes on the Greek Text ofGenesis, SBL.SCS 35, 1993, 563f.; H.J. MARSMAN, Women 
in Ugarit and Israel, OTS 49,2003, 88-90.106; NIEDORF, Rechtsurkunden, 162, Anm.652.- Lit. bei E. 
J. BICKERMAN, Two Legal Inteipretations of the Septuagint I. DOS (Gen. 34,12; Exod. 22,16), in: 
RIDA 3, 1956, (81-96) 81--83 (Neufilssung in: ders., Studies in Jewish and Christian History, Part One, 
AGJU 9/1, 1976, [201-215] 201-202). 

28 KOROSEC, Keilschriftrecht, 50; vgl. ebd. 99f. zum Klj: und passim; vgl. H. NEUMANN, Recht im 
antikenMesopotamien, in: Manthe, Rechtskulturen, [55--122] 88). 

29 LANDSBERGER, Jungfräulichkeit, 94i; DRIVER/MILES, AssLaws, 140f. nehmen an, daß die 
Schwiegertochter hier noch ein Kind ist 

3° FamiliengrOndung, 285ft". (s. u. Exkurs XXI zu BE VI 2 58). 
31 Marriage Law, bes. 56-58. 
32 WBSTBROOK, Marriage Law, 29-47. 
33 A.a.O, 34ff. 
34 Jungfräulichkeit, 86.90--97. 
35 BOECKER, Redeformen, 183. 
36 KOSCHAKER, Quellenkritische Untersuchungen zu den »altassyrischen Gesetzen«, MV .ÄG 26,3, 

1921,52,Anm.l. 
37 DAVID, Vorm en wezen, 5. 



10 Kapitell: Die Brautwerbung 

sich um >>een tegengeschenk, dat wij, zender ons precies aan deze uitdrukking te binden, den prijs van de 
bruid lrunnen noemen«.38 

38 A.a.O., 9. 
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74,88,91,92,97,99, 100,103,106,113-
117,160, 165,166,182, 188,190,193, 196 

Konkubinat 29 
Konkubine 70 

Konnubium 7 
Korallen 182 
Kö.t.ar-wa-:ijasis 130, 131, 136,210,211 
Kö.t.aru 130, 131 
Kronprinz 185 
Kult 157 
Kultbild 142, 172 
Kultdrama 158, 163 
Kultgemeinde 140, 143, 161, 162 
Kulturland 143, 144 
Kunja 129, 130, 146 
Kupfer 51 
KUR-lä'i 73, 75, 76, 79 
Laban 8, 12, 25, 26, 179, 182, 189 
Laga§ 203 
Labteja 91, 92 
Larsa 170 
Lasurstein 4, 149, 182 
Lea 25, 156, 179, 189 
Legalisierung, nachträgliche 187 
Lehrcharakter 34, 195 
Leibsklavin 156 
Leviratsehe 19, 186 
Libretto 141, 158 
Liebe 4, 119-122, 124, 136, 137, 146, 159, 

160, 182, 197,213 
Lipit-E§tar 178 
Logogramm, logographisch 3, 49, 50, 100, 

165 
Lotosblumen 133 
Ulwe 5, 133, 134, 196 
Luxusgüter 96, 178 
LXX 18, 117, 149, 150, 152-157, 167, 183 
Mädchen 4, 6, 7, 11, 13, 15-17,21-23,25, 42, 

51,53,54,58,60,61,64,66--68, 70, 77, 78, 
80, 83, 84, 86, 90, 91, 111, 114-117, 126, 
128, 149-151, 153, 156, 177, 180-182, 184, 
185, 189, 190, 195-197, 199 

Mädchenraub 16 
Magd 87, 92, 204 
Magie 143, 161, 164, 168 
- imitative 158 
Majordomus 7, 186 
Männer 74, 90, 99, 130, 165 
Marduk 37, 111 
Mari 29, 69, 136, 137, 139, 141, 143, 147, 

160,163,209 
Mauer 122,170,171,235 
Merab 182 
Michal 182 
Milik 27,218,232 
Milka 105-108, 179 
Milku 136, 211 
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Minat al-Bai~' 131, 133 
Mißerfolg 135, 140 
Mittanni 9, 50, 62, 95, 98, 100, 101, 103, 164 
Mitgift 12, 15, 18, 19, 25, 26, 28, 30--32,34-

42,44,45,47,49,50,52,57,59,60-62,64, 
65, 71, 74, 76, 78,81,85,90,92,95-109, 
111, 112,114,115, 117,118, 128, 148, 
152-156,183,194,201-203 

- indirekte 88 
Mittler(in) 147 
Mobilmachung 186 
Mondgott 5, 27, 28, 31, 124,126,170--172, 

195,196,198,236 
Mondgöttin 172 
Morgengabe 12, 32, 151, 201 
M6t 172 
Muriili n. 74 
Mutter 5, 7, 18, 33, 38, 42, 56,64--70,72,73, 

75-84,91,92,107,108,111,127,128,131, 
135, 137, 140--142, 145, 157, 159, 161, 162, 
164,179,183,186,191,198,199,207,209, 
211,213 

- der Herdentiere 157 
- der Säugetiere 14 7 
- der Weidetiere 146 
- des Hengstes 130 
- von mllnnlichem (und) weiblichem Weide-/ 

Zuchttier 129, 130, 164 
Mythos 29, 119, 138, 144, 145, 157, 158, 162, 

163,176,181,184,190,195-198,200,201, 
206 

Nachkomme(n) 19, 32, 36, 40, 44, 61, 70, 106, 
108,112,113,181,182,197,202 

Nal;tor 179 
Nahrawän 146 
Nanna 198, 236 
Nanna-Suen 198 
Negeb 156 
nehmen 4, 6, 7, 9, 12, 14,26--30, 37, 42, 43, 

52,54,62,66,68-70, 75, 76, 78,80,81, 
83-85,87-89,91,94,95,105-108,111, 
116, 131, 138, 157, 158, 169, 175, 176, 
180--190, 196, 199 

Nichte 15, 179 
Nikkal 2, 4--6, 11, 24, 26, 28, 30, 32, 123-126, 

155, 180, 181, 183, 184, 188-190, 194--198 
Nikkal-Text 2, 4, 11, 126, 155, 198 
Ningal 198, 199 
Nffib.ursanga 145 
Ninlil 198 
Nippur 46, 192 
Niqmaddu II. 30, 31, 113 
NiqmadduiiT. 166 

Register 

Nordsyrien 1, 134, 174 
Nuzi 15, 19,25,26,29,31,38,63, 67,81,98, 

99, 165 
~l 63,72,80,89,179 
Opfer 173, 175, 193 
Opferschaupriester 73, 74 
Paliistina, palästinisch 2, 27, 103, 156, 166, 

192,203 
Palast 24, 51, 57, 119, 120, 146, 180, 185, 

189,190,193,213 
- der Minne 125 
Paronomasie 138, 143 
pater familias 67 
Penar 151,221,233 
Pendi-§ena 59, 117 
Perser, persisch 148 
Peschilti 150 
Pferd 100, 130, 131, 164, 166 
Pharao 95-101, 103, 156, 166 
Polis 153, 154 
Priester 7, 19, 82, 111 
Priesterin 38, 69, 107, 108, 111, 112 
Prinzessin 97, 100, 103, 117 
Protasis 39, 42, 43, 55, 190 
Pto1emaios II. Phi1ade1phos 154 
ptolemäisch 153, 154, 156 
Qatänri bint a§-Signa 146 
Qede§et 131-134 
Quelle 127, 128, 159,207 
- Drachen- 142 
- Roge1- 142 
Quellwasser 127 
Rahe1 25,156, 179,182 
IWap 135, 160,209 
Raubehe 16 
Rebekka 156, 178, 179, 189 
Rechtsprechung 154 
Rechtstext 18,201 
Redundanz 159 
Regen 144 
Regieanweisung 139 
Rehabeam 7, 187 
Reiterlied 180 
Reptilien 125, 146, 147, 166, 168, 169 
Riegel 119,202,213 
Ritual 119, 158, 176, 193, 194, 196, 197 
- Hochzeits- 184 
Rohgold 97, 99, 102 
Rom, römisch 139, 144, 154, 156 
sadde 91 
äal)ar 136, 137, 162, 213 
~alirn 136,137,162,213 
Salomo 6 
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Samsu-iluna 46 
Sanletionen 89 
Saphon 135, 207 
Saplu 127, 128, 130, 131, 135, 137, 138, 140, 

141,144, 157, 159-162, 170-173,175, 197, 
207,209, 211,213 

Saul 182 
Saum 38 
Sawu!ga-muwa 57 
Schaf 79 
Schande 58 
Schauspieler 139, 160, 161, 176,201 
Scheidegeld 6, 14, 16, 46, 70, 82, 106, 107, 

117 
Scheidung 16, 17, 21, 22, 26, 35, 36, 45, 46, 

53,56,59,61,67,69, 108,109,117,156, 
204 

- einer Kinderlosen 202 
Scheidungsgrund 16, 55, 59, 118 
Schemelformel 56, 81 
Scheqel 4, 15, 18,30,35,41,44,46-48,52, 

56,57,63-66,69, 70, 72, 77-79,81,82,84, 
85,88-91,93-95,105,106,124,148 

Schlange(n) 120-126, 133-143, 145, 146, 
157-162,166-169,171,173-176,207,209, 
211,213, 215,218 

Schlangenbeschwörer 119, 137, 139, 163, 176 
Schlangenbiß 142, 157, 158, 163, 169, 170 
Schlangenfurcht 166 
Schlangengift 119, 126, 129--131, 140, 141, 

157,158, 173, 174 
Schlangenplage 137, 142, 158, 176 
Schmuck 37, 99, 100, 123, 178 
Schuld 35, 59, 82, 114 
Schulden 82, 84, 85, 88, 89, 91 
schuldig 117 
Schuldknechtschaft. 75, 78, 84, 87 
Schuldsklave 75, 76 
Schwangerschaft. 17, 33, 44, 45, 197 
Schwester 7, 15, 37, 38, 50, SS, 63-65,67, 71, 

75, 76, 78-81,84,87,90,110,112,145, 
165,179,202 

Schwestern 5, 32, 68, 84, 91, 92, 183 
Schwiegereltern 42 
Schwiegermutter 19,69, 70, 75,83,118 
Schwiegersohn 14, 15, 17, 26, 31, 37, 39, 40, 

43, 70,81,82,97, 102,186 
Schwiegertochter 8, 9, 18, 19, 50-52, 63, 70, 

78,83,95,99, 107,113-118,177,193 
Schwiegervater 5, 9, 15, 17, 19, 24, 26,35-38, 

41,44-46,50,52,59,64,65,68, 70, 71, 
78-85,87,91,95,101,107,115,156,180, 
190 

Segen 33, 125, 188 
Senfkorn 168 
Sibirien 164 
Sichern 6, 149, 187 
Sidonier 185 
Silber 4, 6, 11, 18, 21, 30, 34, 41, 46, 52, 56, 

63-65,68,70,77-79,82,84-86,89--91, 
93-96, 105,106,108, 110,116, 123, 124, 
148, 177, 178,181, 183-185 

Sin 170, 198, 199 
Sippe 108, 151 
Sklavenehe 182 
Sklaverei 78 
Sklavin 17, 26, 30, 68, 77, 80, 83, 85, 92, 182, 

193 
Skotpion 142, 166-169 
Sohn 6-8, 18, 29, 41, 43, 55, 56, 61,64-68, 

70, 72, 73,79-82,84-89,91,93-95,97, 
110,129,178,179,182,186,197, 198,203 

Söhne 8, 26, 32, 38, 64, 67, 68, 73-76, 78-80, 
88, 91, 93, 94, 112, 114, 117, 129, 165, 183, 
185, 187, 189 

Sonne 30,135,137,174,185 
Sonnengott 172 
Sonnengöttin 135,161, 171,173 
Spannung 23, 101, 140, 141, 146, 196 
Spätbronzezeit 1, 15, 62, 95, 192 
Stadt 31, 84,114,142,170,179,180, 199,213 
Status 9, 16, 19,23,27,35,40,44,50,58,64, 

73-75,92,95,100,112,114,115, 165,196, 
204 

Stein 26, 127, 128, 129, 142 
Steinbock 133, 134 
Steppe 127, 131, 143, 144 
Stichos 123, 124, 130, 131, 137-140, 143, 

144, 161, 168, 175, 183 
Stiefsohn 92 
Stiefvater 73, 75, 79, 92 
Störung, kosmische 147 
Streitwagen 100, 164, 166 
Sumer, sumerisch 6, 13, 14, 16, 17, 35, 41, 47, 

145,167,177,192,193,198,201,203 
- neusumerisch 6, 13, 14, 17, 35, 41 , 177, 

201 
Sumerogramm. 76, 95 
Summe 4, 21, 35, 43, 45, 52, 63, 66, 82, 84, 

85,105,106,112,116,117,155,202 
suttama II. 103 
syllabisch 12, 30, 31, 49, SO, 62, 97, 105, 114, 

119, 166, 201 
Symmachus 18, 153 
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Syrien, syrisch 1, 12, 18, 27, 33, 56, 62, 103, 
118, 129, 132, 134, 167, 168, 174, 175, 177, 
192, 193, 196 

Szepter 170 
Siegel 132 
Tadu.1J.epa 96, 98--100 
Talent 51, 102, 103 
Tall'~ 170 
Tall Faq'iiz 62, 63, 69 
Tamar 7, 19 
Tante 15 
Tarijundaradu 103 
T~ipu 73-76 
Tatu 69,70 
Teje 99 
Tell el-'Amäma 34, 62, 95 
Testantin 80 
Testator 64, 68,72-76, 79, 80, 87, 90, 93,94 
Theater 139 
Theodotion 18, 154 
Theophanie 170 
Thron 140 
Thronfolge 57 
Tiergöttin 138, 157-159, 161, 162 
Til Barsip 170 
Tobias 7 
Tochter 5, 6, 15--17, 19--25,30--32, 35-39,43, 

47,49,51,57,59--61,64-67,69-75,77-85, 
87-95,97,98,100--103,109-112,114,115, 
117, 127-129, 131, 137, 153-157, 159, 165, 
178,179-182,188-190,195,197,199,202, 
207 

- der Großen Dame 55-57 
- der Quelle 127 
- des Regenschauers 128 
- des Steins 127 
Töchter 25, 26, 37, 66-69, 75, 81, 83, 84, 87-

92,95-97,112,155,165,183,186,187, 
189, 195, 196 

Tod 26, 35-42, 44, 45, 67, 70, 76, 79, 81, 91, 
95, 107,111,112, 117,118 

traditio puellae 23, 29, 52, 180, 184, 186, 194 
Traum 182 
Trauritual 194, 197 
- siehe auch Ritual 
Trennung 19, 35, 47, 52 
Trinkgelage 192 
Tristichon 123, 13 8--140 
Tetrapla 154 
Tudbalija IV. 55, 57 
Tür 144, 145, 199 
Türszene 144 
Tuhatta so, 97-103, 164, 166 

Register 

Tuttul 135,207 
Tyrer 185 
Übeltäter 16, 22, 51 
Übergabe 1, 12, 16, 18, 22, 28, 30, 51, 87, 

115,117,125, 148,180,182, 188, 189, 194, 
196,199,201 

Ugarit, ugaritisch 1-4,7-9, 11-15, 18, 20, 21, 
24-34,49,50,52,54-58,62, 63, 96,99, 
104-109, 112-121, 123, 125, 128-132, 
134-136, 143, 147, 149-152, 163, 165, 166, 
169, 172, 174, 177, 180, 182-184, 187, 188, 
190--196,198,199,201-204 

Ulu Bunm 132, 218 
unfrei 165 
Unterhalt 109, 112, 116 
Unterwelt 135, 173 
Ur-ill-Zeit 6, 14, 193 
Ural 164 
Urflut 127,159,207 
Urkunde 1, 12-14,23,30, 42,46-51,62, 64, 

66, 70, 73-77,80,85,87,88,90, 92,95, 
102,104,106, 108,112,113, 116,117, 119, 
128 

- Adoptions- 88, 104,203 
- akkadische 49 
- Alalab- 49, 51, 62 
- altbabylonische 46, 77 
- babylonische 177 
- Besitzübertragungs- 115 
- Ehe-, Heirats- 48, 52, 62, 63, 177, 184, 

192, 199 
- Emar- 70, 73, 95 
- gesiegelte 74 
- Kauf- 23 
- neusumerische 14 
- Privat- 42, 72 
- Prozeß- 50 
- sikul.are 38 
- spätbronzezeitliche 62 
- Ugarit- 30, 31, 34, 70, 104, 128 
- Wirtschafts- 13 
- siehe auch Vertrag 
Umammu 177,178 
Urtenu 166, 168, 169 
UR-te§§ub 166 
Urukagina 203 
Uttu 145 
Vater 4-8, 12, 14, 18-23,25,26,29, 30, 36-

45,50,51,53,54,57-61,67-72,74-78, 
80-82,86,88-92,99,100,102, 103,105, 
107-112, 115, 116, 124, 129, 146, 155, 156, 
165,177,179--186,193,195-198, 201-203 
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Vaterhaus 9, 19, 34, 37, 39, 46, 48, 105-109, 
111,112, 155 

vaterlos 77 
verba solemnia 13, 58, 192, 200 
V ergangeuheit, mythische 163 
verheiratet 16, 22, 47, 48, 66, 68, 71, 79, 80, 

82,85,88,90,93, 103,109,111-113,115, 
180, 188 

Verlobung, verlobt 16 
Vennögen 55, 64, 73, 82, 88, 109 
Vertrag 54, 75, 77, 78, 87, 89, 105, 108, 109, 

115, 117, 118 
- Adoptions- 55, 87, 94 
- Ehe- 7, 12, 13, 46, 48, 53, 57, 60, 61, 69, 

148, 156, 192 
- Kauf- 18 
- Vermögens- 123 
- Vertragspartner 44, 48,69 
- Vertragspunkte 61 
- siehe auch Urkunde 
venNi~et 19,36,40,43,65, 77,80,82,84 
Viehzüchter 164 
Vipern 120, 121, 124, 136, 145, 146, 158, 215 
Vorbild 135, 173 
Vorderasien 103 
Vulgata 149, 150, 153 

venNitwet 35, 41, 111 
Waage 5, 169, 183, 189 
Waffen 51, 100 
Wägeakt 183 
Waise 203,204 
Weideland 125, 146, 147 
Weidetiere 130, 131, 140, 146, 158, 162, 164, 

176 
Weiterverheiratung 78 
Werbung 7, 51, 125, 181, 194, 196--198,201 
Westeuphratland 142 
Widder 133 
Wiegeszene 183, 189, 194 
Witwe 6, 19, 32, 42, 44, 58, 70, 73, 76, 79, 

100,104-109,202-204 
Wolkendunkel 171, 173 
W1tste 142, 143, 168 
Ysop 167, 168, 169, 171 
Zauber 166, 168, 169 
Zinsen 41,43,44, 114,117 
Zü-Mtarti 84, 87,89 
zu-bala 73, 74, 76 
Zuweisung 54, 60, 61, 156 
Zwangsheirat 21, 22 
Zweitfrau 15, 68, 77 

Sumerische, akkadische, hethitische und ugaritische Begriffe • 

'sp 173, 175 
&bd 136,169,172,175,176,206,208,210, 

212 
&mrmrn 167 
&rsl; 142, 212 
&trt 131, 185 
jjk 20 
&nbb 135, 137, 209 
&tnn 119, 126, 127, 146--148, 150, 151, 155, 

177,192, 194,199 
?Jm p/fl p/flt 120, 125-131, 136--138, 140, 141, 

146, 157, 158, 161-164, 169 
?Jrtn 166, 167 
?Jzb 166,167 
al;äzu 8, 14, 29, 52, 72, 180, 184, 186, 188, 

189 

aoizanu 40, 42 
akälu 26 
anaMUNUS uNITAsakänu 165 
aplutwn 111 
a!satu 18 
bel 18-20 
bei allatim 18, 19 
biblu(m) 16, 31, 42, 50, 149, 177, 178, 194 
b'l 18 
b'l &1.1 18, 20, 21 
dam 13, 14, 16--18, 64--69, 72, 74, 76, 81, 82, 

85,86,88,89,93,94, 177,178 
dam-a-ni 18 
dam-bi 18 
erebu 15, 24, 26, 82, 188, 190 
gr.pl 172, 173,175 

• Da hier verschiedene Alphabete aufeinander stoßen, folgt das Register dem deutschen Alphabet und 
ordnet Aleph mit seinen Spielarten vor A ein, Ayin zwischen N und P sowie die durch Diakritika 
unterschiedenen Buchstaben hinter dem jeweiligen Hauptbuchstaben. Es werden zudem aus Grttnden der 
Praktikabilität nur die jeweils zentralenVorkommen eines Begriffs in der Grundfonn und ohne unsichere 
Stellen angefilhrt. (Anm. d. Red. IM. M.) 
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biäru 8, 72, 188 
!Jirtu 99, 165 
l;itlu/bftu rabu 56 
bmt 121, 136, 138, 141, 143, 159, 169, 170, 

172,173,175,206,208,210,212 
iM appi sadädu 54, 55 
lr 19, 110 
jbrdmj 5, 196 
jtn 4-6, 11, 14, 24, 25, 120, 123, 124, 180-

183,185,189,190,214 
jtnmhr 14 
jlntn 148 
ka-kad 13 
ka-ka-Ic.e§ 13 
lrallätum 51 
lrallütu(m) 42, 70, 113 
kirrum 18 
klrwl;ss 130, 131,210 
~ 32-34,105,194,197,199 
kubuddiPu 69, 95 
kU-dam-dutz 13, 14, 16,177, 178 
kulmalftum 15, 37,38 
lequ(m) 28, 29, 71, 108 
lq}J 29, 52, 180, 183, 184, 186, 187, 189, 190 
mattiin 149, 152 
maffint(m) 8 
mah,PI' 12, 37 
mhr 1, 8, 11-15,24,25, 27,29--31, 49, 50, 96, 

115, 119, 120, 124, 126-128, 146-148, 
150-152, 155, 177, 180, 181, 183, 184, 187, 
189,192,194,199,201 

m!Jr 8 
minutum 121, 143 
mohar 8, 21, 23, 25, 26, 28, 30, 31, 49, 50, 52, 

59, 126, 148, 151-153, 155, 156, 182, 186 
mtn 149, 151 
mtrbt 11, 27, 28 
mulügu 31, 32, 96, 98, 99, 101 
nadiinu(m) 28, 64, 107, 113, 180,203 
naditum 37, 38, 107, 111 
nä(lä§ 133, 142 
n}JS 121, 122, 136, 138, 159-- 161, 169, 176, 

206, 208, 210, 212 
nl-m1-Us-sä 14 
nidnu 50, 51 
nfg.bamol 96, 99 
nfg-de-a 17, 177 

Register 

nfg.mi.U.S.a 110, 112 
nfg.mi.U.S.sa 63, 69 
nfg.mi.U.S.sa 16, 17, 49, 51-53, 61, 62, 71, 75, 

76,78,80-82,86,90,91,93-95,100,177, 
178 

nfg.mi.U.S.sa=~ 65, 66, 87, 91, 93 
nudwmii'u(m), nudunni2(m) 31, 32, 38, 49, 50, 

52,104,151,194,202 
'q§r 121,123,136,138,140,206,208,210, 

212 
'rb 24, 180, 187, 189, 190 
pdrj 5, 195, 196 
qadiltum 15, 56, 68, 69, 166 
qäte mesliu 54 
qnh 29 
q~ 159,162 
riksätu 9, 13, 18, 192 
saläl;u 33 
§nur 121,122,136,138,146,206,208,210, 

212 
s'rb 185, 187-190 
lr 5, 170, 210 
srgzz 170, 171 
sslmt 20,21 
le/iriklu(m) 18, 34, 36, 37, 49, 107, 111, 112 
Simu 13,22 
sirku 31 
lugftum 3 8, 111 
sulmu 166 
sürubu 188 
telirbatu(m) 1, 9, 11-15, 18, 23-25,28-31, 

34-40,42,44-52,59,61,65, 71,81,85,-
101, 103-112, 114-119, 126, 149, 177, 178, 
184,188,192,201-203 

1/IJ, ll!Jh 28, 32, 33, 105 
tri; 1, 5, 11, 12, 14, 17,24-31, 119, 124, 126, 

183, 184, 186, 187, 189, 192, 194, 196 
uatnannu 148 
uzne ~abätu 54 
wlbabälu 143 
wardum 19 
wbl 143 
zb'u 16, 53, 55-58 
zittu(m) 111, 112, 202 
zubullä'u, zubullil(m) 18, 31, 42,177, 178 
# 136, 137, 160, 210,211 
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Hebräische Begriffe 

ti1t;l 18, 170 
:liT~ 168 
il~~ 18, 186 
t~J;ltt 147 

,iJb 8, 25, 28, 30, 31, 49, 50, 52, 117, 126, 

pnN, mnN 147, 148, 151, 152, 154, 177, 178, 
194 

Ntl 187,189 
7V:l 18, 19, 20, 29, 186 
~.." 18,29 
il~~(y) ~=;! 18 
tl;l':l 14 
il~ 155,156 
nrh 6, 7, 29, 183, 186, 187, 189 
,MO 17, 21, 25, 28, 30, 31, 126, 146, 148--156, 

177-179, 184 

149, 150, 153, 154, 156, 179 
,~IJI;l 8 
,::10 8, 25, 49, 187 
tnc 51, 124, 149-151, 154, 155, 178 
lV':11 126, 133, 142, 167 
n~P~iJ Wt9 142 
t.l!'~t't 142 
tru 6, 123, 147, 15G--152, 154, 178, 1so, 182, 

183, 186 
;up 29, 187 
C"n1"'» 32, 33, 105 
n?v.i 7, 22 
ccw 175 
NliV 58 
~11V 142 

Griechische Begriffe 

01x:pacrrf]pux 154 
Mva 153 
ÄaOlephll\ 154 

1t6tvul &qprov 131 
atotXeta 129 
q>eJWI'l 117, 149, 153-156,218 
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Abel, L./Winclder, H. 142 
Adler, H.-P. 97, 99, 100 
AHw 8, 11, 13, 14, 19, 20, 22, 24, 26, 28, 29, 

31,32-34,41,47,52-54,69, 70,86,98,99, 
102, 105, 108, 113, 114, 121, 123, 129, 
136-138, 142, 143, 148, 151, 164, 165, 167, 
169, 170,175,177, 184,188, 192,202 

Aistleitner, J. xxvm, 27, 28, 32, 195 
Albright, W. F. 20 
Alster, B. 124 
Amir, D. 121, 122, 163, 185 
AJnaud,D. 56,62-64,66-69,71-75,77,79-

82,104,165,217,219 
AJnaud, D./Salvini, M. 57, 188 
Astour, M. C. 120, 125, 141, 143 
Avishur, Y. 120, 121, 147, 151, 155 
Bar Bahlul 33, 167 
Barrelet, M.-Th. 133 
Barthe1emy, A. 12, 26, 129, 168 
Bass, G. F. 132 
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